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Artikel 21 

Ophævelse af dobbeltbeskatning 

Dobbeltbeskatning skal undgås således: 

1. For så vidt angår det område, hvor den skat- 
telovgivning, der administreres af det danske 
skatteministerium, finder anvendelse: 
a) Når en person, som er hjemmehørende i det 

område, hvor den skattelovgivning, der ad- 
ministreres af det danske skatteministerium, 
finder anvendelse, erhverver indkomst, som 
efter bestemmelserne i denne aftale kan be- 
skattes i det område, hvor den skattelovgiv- 
ning, der administreres af skatteafdelingen i 
finansministeriet i Taipei, finder anvendelse, 
skal det førstnævnte område indrømme fra- 
drag i den pågældende persons indkomstskat 
med et beløb svarende til den indkomstskat, 
der er betalt i det andet område, medmindre 
bestemmelserne i litra c medfører andet. 

b) Fradraget kan dog ikke overstige den del af 
indkomstskatten, som beregnet inden fra- 
draget er givet, der svarer til den indkomst, 
som. kan beskattes i det andet område. 

c) Når en person, som er hjemmehørende i det 
område, hvor den skattelovgivning, der ad- 
ministreres af det danske skatteministerium, 
finder anvendelse, erhverver indkomst, som 
efter bestemmelserne i denne aftale kun kan 
beskattes i det område, hvor den skattelov- 
givning, der administreres af skatteafdelin- 
gen i finansministeriet i Taipei, finder an- 
vendelse, kan det førstnævnte område med- 
regne denne indkomst i beskatningsgrundla- 
get, men skal i indkomstskatten tillade fra- 
draget den del af indkomstskatten, som kan 
henføres til den indkomst, der hidrører fra 
det andet område. 

2. For så vidt angår det område, hvor den skat- 
telovgivning, der administreres af skatteafdelin- 
gen i finansministeriet i Taipei, finder anvendel- 
se: 

Når en person, som er hjemmehørende i det 
område, hvor den skattelovgivning, der admini- 
streres af skatteafdelingen i finansministeriet i 
Taipei, finder anvendelse, erhverver indkomst 
fra det andet område hvor den skattelovgivning, 
der administreres af det danske skatteministeri- 
um, finder anvendelse, skal den indkomstskat, 
der i henhold til bestemmelserne i denne aftale er 
betalt i det andet område, fradrages i den skat, 

som pålægges denne person i det førstnævnte 
område. Fradraget kan dog ikke overstige den 
skat, som i det førstnævnte område pålægges 
indkomsten efter dette områdes skattelove og 
bestemmelser. 

Artikel 22 

lkke-dis kr im inering 

1. Personer, som er statsborgere i et område i 
henhold til dette områdes lovgivning, må ikke i 
det andet område undergives nogen beskatning 
eller dermed forbundne krav, som er anderledes 
eller mere byrdefulde end den beskatning og 
dermed forbundne krav, som personer, der stats- 
borgere i dette andet område i henhold til dette 
andet områdes lovgivning, under samme for- 
hold, særligt med hensyn til hjemsted, er eller 
måtte blive undergivet. Uanset bestemmelserne i 
artikel 1 finder denne bestemmelse også anven- 
delse på personer, der ikke er hjemmehørende i 
et eller begge områder. 

2. Beskatningen af et fast driftssted, som et 
foretagende i et område har i det andet område, 
må ikke være mindre fordelagtig i dette andet 
område end beskatningen af foretagender i dette 
andet område ved udøvelse af samme virksom- 
hed. Denne bestemmelse kan ikke fortolkes som 
forpligtende et område til at indrømme personer, 
der er hjemmehørende i det andet område, de 
personlige skattemæssige begunstigelser, lem- 
pelser og nedsættelser, som den som følge af æg- 
teskabelig stilling eller forsørgerpligt over for 
familie indrømmer personer, der er hjemmehø- 
rende inden for dens eget område. 

3. Medmindre bestemmelserne i artikel 9, 
stykke 1, artikel 11, stykke 7, eller artikel 12, 
stykke 6, finder anvendelse, skal renter, royalties 
og andre udbetalinger, der betales af et foreta- 
gende i et område til en person, der er hjemme- 
hørende i det andet område, ved ansættelsen af et 
sådant foretagendes skattepligtige fortjeneste 
være fradragsberettigede under samme betingel- 
ser, som hvis de var blevet betalt til en person, 
der er hjemmehørende i det førstnævnte område. 

4. Foretagender i et område, hvis kapital helt 
eller delvis ejes eller kontrolleres, direkte eller 
indirekte, af en eller flere personer, der er hjem- 
mehørende i det andet område, kan ikke i det 
førstnævnte område undergives nogen beskat- 
ning eller dermed forbundne krav, som er ander- 


